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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1996-1997 (*)

22 AVRIL 1997

PROJET DE LOI

portant des mesures fiscales
visant à stimuler les exportations

et la recherche

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le gouvernement a arrêté une série de mesures
visant à renforcer l'assise économique, parmi les-
quelles figurent l'encouragement des exportations et
la promotion de la recherche scientifique. Le projet
qui vous est soumis vise à concrétiser le volet fiscal
de ces décisions.

Article ier

Conformément à l'article 83 de la Constitution, cet
article précise que le projet concerne une matière
visée à l'article 78 de la Constitution.

Encouragement à l'exportation

Art. 2, 3 (pro parte) et 7

Les articles 2 et 3 (pro parte) du présent projet
tendent à exécuter la déclaration gouvernementale
qui prévoit notamment d'améliorer l'image de la Bel-
gique à l'étranger et d'y valoriser au maximum la

(*) Troisième session de la 49' législature.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1996-1997 (*)

22 APRIL 1997

WETSONTWERP

houdende bepalingen in verband met
de fiscale stimuli voor de uitvoer en

het onderzoek

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De regering heeft een reeks maatregelen beslist
met het oog op het versterken van het economische
draagvlak, waaronder de aanmoediging van de uit-
voer en van het wetenschappelijk onderzoek. Het
ontwerp dat u wordt voorgelegd, beoogt het fiscale
luik van deze beslissingen te concretiseren.

Artikel1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet be-
paalt dit artikel dat het een aangelegenheid regelt
zoals bepaald in artikel 78 van voormelde Grondwet.

Aanmoediging van de uitvoer

Art. 2, 3 (ten dele) en 7

De artikelen 2 en 3 (ten dele) van dit ontwerp
beogen de uitvoering van de regeringsverklaring die
onder meer streeft naar de verbetering van het ima-
go van België in het buitenland en naar het maxi-

(*) Derde zitting van de 49' zittingsperiode.

S.-2288
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présence belge en accordant une attention toute par-
ticulière aux entreprises exportatrices.

En étendant l'exonération pour personnel supplé-
mentaire à l'engagement d'un chef de service pour les
exportations, le gouvernement veut encourager les
entreprises, et tout particulèrement les PME, à cons-
tituer un tel service et à y affecter un responsable
chargé de la prospection des marchés étrangers et
des contacts avec la clientèle.

Cette intention a été réitérée à l'occasion de la
discussion de la loi du 20 décembre 1995 portant des
dispositions fiscales, financières et diverses (voir
Doc. n° 208/8-95/96, p. 23).

Signalons enfin que le bénéfice de la mesure est
réservé à l'engagement d'une personne affectée à
temps plein, en Belgique, dans l'entreprise à un em-
ploi de chef de service des exportations. Si toutefois
la personne désignée à ce poste l'est par affectation
d'un membre du personnel occupant déjà un emploi
de chef de service à temps plein dans l'entreprise,
l'exonération est également accordée si, dans les
30 jours de cette affectation, l'entreprise engage un
nouveau travailleur à temps plein pour occuper l'em-
ploi laissé vacant.

Il a été tenu compte des remarques du Conseil
d'Etat.

Encouragement de la recherche
scientifique

Art. 3 (pro parte), 6 et 7

L'arrêté royal du 22 décembre 1995 a, en vertu de
l'habilitation conférée au Roi par l'article 67, § 3
(actuel) du Code des impôts sur les revenus 1992,

- d'une part, porté le montant de l'exonération
des bénéfices de 100 000 francs (non indexés) à
400 000 francs (non indexés) et,

- d'autre part, assoupli la notion de personnel
supplémentaire affecté à la recherche scientifique.

Dorénavant, cette expression visera également le
potentiel technologique, c'est-à-dire l'application de
la recherche scientifique. Il est en effet essentiel pour
les entreprises de rentabiliser les efforts qu'elles ac-
complissent dans la recherche. En outre, la vente de
produits suppose qu'ils sont conformes aux normes
de qualité belges et européennes. La constitution
d'un service de gestion intégrale de la qualité répond
sans aucun doute à un besoin: le chef de service de ce
département est également, suite à l'arrêté, considé-
ré comme affecté à la recherche scientifique.

Etant donné que les dispositions relatives aux exo-
nérations de bénéfices pour personnel supplémentai-
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maal ten nutte maken van de Belgische aanwezig-
heid aldaar, waarbij in het bijzonder aandacht wordt
besteed aan de exportondernemingen.

Door de vrijstelling voor bijkomend personeel uit
te breiden tot de aanwerving van een hoofd van de
exportafdeling wil de regering de ondernemingen en
inzonderheid de KMO's aanmoedigen om een derge-
lijke afdeling op te richten en ervoor een verantwoor-
delijkheidsdrager aan te werven, belast met de pros-
pectie van de buitenlandse markten en de contacten
met het cliënteel.

Dit voornemen werd herhaald naar aanleiding van
de bespreking van de wet van 20 december 1995
houdende fiscale, financiële en diverse bepalingen
(zie Stuk n' 208/8-95/96, blz. 23).

Tenslotte wordt opgemerkt dat het voordeel van
de maatregel slechts geldt voor een in België voltijds
in de onderneming tewerkgestelde persoon met het
ambt van diensthoofd van de uitvoer. Indien deze
persoon echter via interne promotie wordt aange-
trokken wordt eveneens een vrijstelling toegekend
indien binnen 30 dagen na deze plaatsbezetting de
onderneming een nieuwe voltijdse werknemer aan-
werft om de opengekomen betrekking in te nemen.

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen
van de Raad van State.

Aanmoediging van het wetenschappelijk
onderzoek

Art. 3 (ten dele), 6 en 7

Het koninklijk besluit van 22 december 1995
heeft, krachtens de door artikel 67, § 3 (huidig), van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aan
de Koning verleende bevoegdheid,

- eensdeels, het bedrag van de vrijgestelde winst
van 100 000 frank (niet geïndexeerd) op 400 000 frank
(niet geïndexeerd) gebracht, en

- anderdeels, de notie bijkomend personeel te-
werkgesteld voor wetenschappelijk onderzoek ver-
soepeld.

Voortaan zal die notie eveneens het technologisch
potentieelomvatten, met andere woorden de toepas-
sing van het wetenschappelijk onderzoek. Het is in-
derdaad essentieel voor ondernemingen dat de in-
spanningen die zij zich getroosten inzake onderzoek
rendabel worden. Daarenboven wordt van de ver-
koop van hun produkten verwacht dat zij aan de
Belgische en Europese kwaliteitsnormen voldoen. De
oprichting van een afdeling Integrale kwaliteitszorg
beantwoordt zonder twijfel aan een behoefte: het
diensthoofd van deze afdeling wordt eveneens over-
eenkomstig dit besluit, aangemerkt als tewerkge-
steld voor wetenschappelijk onderzoek.

Daar de bepalingen met betrekking tot de vrijstel-
ling van winst voor bijkomend personeel moeten wor-



re doivent être remaniées, il a été jugé préférable
d'inclure directement cette notion dans le Code des
impôts sur les revenus 1992.

Dans un but de simplification, le calcul du person-
nel supplémentaire de la période imposable se fait
par unité et non plus par rapport à une moyenne des
travailleurs affectés à la même fin au cours de la
période précédente.

D'autre part, il est proposé d'accorder l'exonéra-
tion au personnel supplémentaire affecté à la recher-
che scientifique pour les chercheurs hautement qua-
lifiés affectés à cette fin dans l'entreprise en
Belgique. Dans ce cas, le montant de l'exonération
sera porté à 800 000 francs (non indexés).

L'arrêté royal à prendre en exécution de l'arti-
cle 67, § 5, en projet du Code des impôts sur les
revenus 1992 permettra également de préciser les
conditions à remplir par les membres du personnel
d'une entreprise afin d'obtenir l'exonération des bé-
néfices sur base du présent article.

Une disposition transitoire a été prévue pour ré-
gler les situations résultant de l'affectation du per-
sonnel à la recherche scientifique lors d'un exercice
d'imposition antérieur à celui envisagé dans l'entrée
en vigueur, à savoir l'exercice d'imposition 1997.

Les observations formulées par le Conseil d'Etat
qui sont relatives à la constitutionnalité sont identi-
ques à celles formulées à l'occasion de l'insertion de
l'article 42bis dans le Code des imôts sur les revenus
(devenu l'article 67 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992).

La réponse fournie à l'occasion de la discussion de
la loi de redressement du la février 1981 relative aux
dispositions fiscales et financières (voir Doc. parl,
n° 716/8, 1980-1981, pp. 7 et 8) reste d'actualité.

Déduction de certaines libéralités de certains
revenus divers imposables distinctement

Art. 4, 5 et 7

La recherche fondamentale est importante sur le
plan économique parce qu'elle est source de savoir,
d'innovation et de formation.

A cet égard, il convient d'encourager les dons liés à
la recherche scientifique tels que les libéralités faites
en argent:

- aux universités ou aux centres universitaires
belges, aux établissements assimilés aux universités
en vertu des lois sur la collation des grades académi-
ques et le programme des examens universitaires;

- aux académies royales, au Fonds national de la
recherche scientifique, à l'Institut pour l'encourage-
ment de la recherche scientifique dans l'industrie et
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den herschikt, wordt er de voorkeur aan gegeven die
notie onmiddellijk in het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 in te schrijven.

Eenvoudigheidshalve wordt de berekening van
het bijkomend personeel van het belastbaar tijdperk
gedaan per eenheid en niet meer in verhouding tot
het gemiddelde personeelsbestand dat voor hetzelfde
doel tijdens het vorige belastbare tijdperk wordt te-
werkgesteld.

Anderdeels wordt voorgesteld de vrijstelling voor
het bijkomend personeel tewerkgesteld voor weten-
schappelijk onderzoek te verlenen voor hooggekwali-
ficeerde onderzoekers die met dat oogmerk in de
onderneming in België zijn tewerkgesteld. In dat
geval wordt het bedrag van de vrijstelling op
800 000 frank (niet geïndexeerd) gebracht.

Het in uitvoering van het artikel 67, § 5 in ont-
werp, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 te treffen koninklijk besluit zal het eveneens
mogelijk maken de voorwaarden te verduidelijken
die moeten worden vervuld door de personeelsleden
van een onderneming om vrijstelling van de winst op
grond van dit artikel te bekomen.

Een overgangsbepaling werd voorzien om de ge-
vallen te regelen die voortvloeien uit de tewerkstel-
ling van personeel voor wetenschappelijk onderzoek
tijdens een aanslagjaar dat voorafgaat aan dat be-
doeld in de inwerkingtreding, met name het aanslag-
jaar 1997.

De opmerkingen van de Raad van State inzake de
grondwettelijkheid stemmen volledig overeen met de
opmerkingen gemaakt bij de invoeging van
artikel 42bis in het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen (dat artikel67 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 geworden is),

Het antwoord dat bij de besprekingvan de herstel-
wet van la februari 1981 inzake de fiscale en finan-
ciële bepalingen (zie parlementair Stuk n' 716/8,
1980-1981, blz. 7 en 8) werd gegeven, blijft actueel.

Aftrek van bepaalde giften van bepaalde
afzonderlijk belastbare diverse inkomsten

Art. 4, 5 en 7

Het fundamenteelonderzoek is op het economisch
vlak belangrijk omdat het de bron van kennis, ver-
nieuwing en vorming is.

In dat opzicht is het aangewezen de giften voor
wetenschappelijk onderzoek aan te moedigen, zoals
de giften in geld :

- aan Belgische universiteiten of universitaire
centra, aan instellingen die met universiteiten zijn
gelijkgesteld krachtens de wetten op het toekennen
van de academische graden en het programma van
de universitaire examens;

- aan koninklijke academiën, aan het Nationaal
Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, aan het
Instituut tot Aanmoediging van het Wetenschappe-
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l'agriculture, ainsi qu'aux institutions de recherche
scientifique agréées conjointement par le Ministre
des Finances et le Ministre qui a la politique et la
programmation scientifiques dans ses attributions.

L'article 4 du projet de loi vise à accorder la déduc-
tion des libéralités en question lors du calcul du
montant net imposable des prix et subsides qui sont
imposables distinctement en vertu de l'article 90, 2°,
CIR 92. Il devait dès lors être précisé que les sommes
déductibles des revenus nets ne pouvaient pas com-
prendre les sommes déduites des revenus divers.
C'est ce qui fait l'objet de l'article 5.

Les mesures envisagées entrent en vigueur à par-
tir de l'exercice d'imposition 1997.

Le Ministre des Finances
et du Commerce extérieur,

Ph. MAYSTADT

Le Ministre de la Politique scientifique,

Y. YLIEFF
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lijk Onderzoek in Nijverheid en Landbouw, zomede
aan instellingen voor wetenschappelijk onderzoek
die erkend zijn door de Minister van Financiën en
door de Minister tot wiens bevoegdheid het beleid en
de programmatie inzake wetenschap behoren.

Artikel 4 van het ontwerp strekt ertoe de desbe-
treffende aftrek van giften toe te staan bij de bereke-
ning van het netto belastbare bedrag van de prijzen
en subsidies die overeenkomstig artikel 90, 2°,
WIE 92 afzonderlijk belastbaar zijn. Er moet bijge-
volg worden verduidelijkt dat de van de netto inkom-
sten aftrekbare sommen niet de sommen mogen be-
vatten die van de diverse inkomsten werden
afgetrokken. Dit is de bedoeling van artikel 5.

De maatregelen treden in werking met ingang van
het aanslagjaar 1997.

De Minister van Financiën
en Buitenlandse Handel,

Ph. MAYSTADT

De Minister van Wetenschapsbeleid,

y. YLIEFF



AVANT-PROJETDE LOI

soumis à l'avis du Conseil d'Etat

Avant-projet de loi portant
des mesures fiscales visant

à stimuler les exportations et la recherche

Article 1ec

La présente loi règle une matière visée à l'article 78 de la
Constitution.

Art.2

Dans le titre II, chapitre II, section IV, sous-section III,
B, du Code des impôts sur les revenus 1992, l'intitulé du 10

est complété par les mots « et exportations ».

Art.3

L'article 67 du même Code, modifié par l'article 1er de
l'arrêté royal du 22 décembre 1995, est remplacé par la
disposition suivante:

«Art. 67. - § 1'", Les bénéfices sont exonérés à con-
currence de 400 000 francs par unité de personnel supplé-
mentaire recruté et affecté à temps plein en Belgique dans
l'entreprise:

a) à la recherche scientifique;
b) au développement du potentiel technologique de l'en-

treprise;
c) à un emploi de chef de service des exportations;
d) à un emploi de chef de service de la section Gestion

intégrale de la qualité.
§ 2. Les bénéfices sont également exonérés à concurren-

ce de 400 000 francs en cas d'affectation à un emploi visé au
§ 1'", c et d, d'un membre du personnel occupant déjà à
temps plein un emploi de chef de service au sein de l'entre-
prise, à la condition que celle-ci engage, au plus tard dans les
30 jours qui suivent la nouvelle affectation du membre du
personnel, un nouveau travailleur à temps plein pour occu-
per l'emploi laissé vacant.

§ 3. Le montant de 400 000 francs visé au § 1er est porté
à 800 000 francs si la personne nouvellement recrutée est
un chercheur hautement qualifié affecté, en Belgique au
sein de l'entreprise, à la recherche scientifique.

§ 4. Lorsqu'un membre du personnel n'est plus affecté à
l'une des fins prévues au § 1'", le montant total des bénéfices
antérieurement exonérés est réduit à concurrence du mon-
tant exonéré auquel cette personne avait initialement don-
né droit.

Dans cette éventualité, les bénéfices ou les pertes de la
période imposable au cours de laquelle le personnel n'est
plus affecté sont, suivant le cas, majorés ou réduites à due
concurrence.

§ 5. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le Roi
détermine les qualifications que doivent posséder les activi-
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VOORONTWERPVANWET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voortonwerp van wet houdende fiscale
maatregelen met het oog op het stimuleren

van de uitvoer en het onderzoek

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bepaald in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In titel II, hoofdstuk II, afdeling IV, onderafdeling III,
B, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
wordt het opschrift van 10 aangevuld met de woorden « en
uitvoer ».

Art.3

In artikel 67 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kellvan het koninklijk besluit van 22 december 1995,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

«Art. 67. - § 1. Winst wordt vrijgesteld tot een be-
drag van 400 000 frank per bijkomende aangeworven per-
soneelseenheid die in België voltijds in een onderneming
wordt tewerkgesteld voor:

a) het wetenschappelijk onderzoek;
b) de uitbouw van het technologisch potentieel van de

onderneming;
c) een betrekking van diensthoofd voor de uitvoer;
d) een betrekking van diensthoofd van de afdeling Inte-

grale kwaliteitszorg.
§ 2. Winst wordt eveneens vrijgesteld tot een bedragvan

400 000 frank in geval van tewerkstelling voor een in § 1, c
en d, vermelde betrekking van een personeelslid dat reeds
voltijds de betrekking van diensthoofd in de onderneming
uitoefende, op voorwaarde dat die onderneming zich ertoe
verplicht uiterlijk binnen 30 dagen die volgen op de nieuwe
tewerkstelling van het personeelslid, een nieuwe voltijdse
werknemer aan te werven om de vrijgekomen betrekking in
te nemen.

§ 3. Het in § 1vermelde bedragvan 400 000 frank wordt
verhoogd tot 800 000 frank indien de nieuwaangeworven
persoon een hooggekwalificeerd onderzoeker is die in de
onderneming in België voor wetenschappelijk onderzoek
wordt tewerkgesteld.

§ 4. Wanneer een personeelslid niet meer voor het in § 1
bepaalde doel wordt tewerkgesteld, wordt het totale bedrag
van de voorheen vrijgestelde winst verminderd ten belope
van het vrijgestelde bedrag waarop deze persoon oorspron-
kelijk recht heeft gegeven.

In dat geval wordt de winst ofhet verlies van het belast-
bare tijdperk waarin het personeel niet meer wordt tewerk-
gesteld, naar het geval, vermeerderd ofverminderd met dat
bedrag.

§ 5. De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd
besluit de kwalificaties die de personeelsleden, bedoeld in
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tés que doivent exercer les membres du personnel, visés au
§ 3, pour donner droit à une exonération sur base du présent
article.

Il règle également l'exécution du présent article.

§ 6. Le Roi peut adapter les montants visés aux §§ lee, 2
et 3, lorsque les circonstances économiques le justifient. ».

Art.4

L'article 98 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Art. 98. - Les revenus visés à l'article 90, 2°, s'en-
tendent de leur montant effectivement payé ou attribué au
bénéficiaire, éventuellement majoré du précompte profes-
sionnel et diminué des libéralités versées à une institution
visée à l'article 104,3°, a et b, à la condition qu'elles fassent
l'objet d'un reçu du donataire.

Les revenus visés à l'article 90, 5° à 7°, s'entendent de
leur montant effectivement payé ou attribué au bénéficiai-
re, éventuellement majoré du précompte mobilier. ».

Art.5

Al'article 109 du même Code, les mots- de l'ensemble des
revenus nets ne peut comprendre le montant des libéralités
déduites conformément à l'article 98, alinéa 1ec, et» sont
insérés entre les mots « déductibles » et « ne ».

Art.6

Le titre X du même Code est complété par un article 524,
rédigé comme suit:

«Art. 524. - L'article 67, § 2, tel qu'il existait avant
d'être remplacé par l'article 3 de la loi du ... , reste d'appli-
cation pour ce qui concerne le personnel affecté à la recher-
che scientifique au cours d'une des périodes imposables
rattachées aux exercices d'imposition 1996 et antérieurs. ».

Art.7

Les articles 2 à 6 sont applicables à partir de l'exercice
d'imposition 1997.
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§ 3, moeten bezitten en de werkzaamheden die ze moeten
uitoefenen om recht te geven op een vrijstelling op basis van
ditartikel.

Hij regelt eveneens de wijze van uitvoering van dit
artikel.

§ 6. Wanneer de economische omstandigheden zulks
rechtvaardigen kan de Koning de in de §§ 1,2 en 3 vermelde
bedragen aanpassen. ».

Art.4

Artikel 98 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling :

«Art. 98. - De in artikel 90, 2°, vermelde inkomsten
worden in aanmerking genomen naar het aan de verkrijger
werkelijk betaalde of toegekende bedrag, in voorkomend
geval verhoogd met de bedrijfsvoorheffing en verlaagd met
de giften gestort aan een in artikel 104, 3°, a en b, vermelde
instelling op voorwaarde dat zij blijken uit een kwijtschrift
van de begiftigde.

De in artikel 90,5° tot 7°, vermelde inkomsten worden in
aanmerking genomen naar het aan de verkrijger werkelijk
betaalde of toegekende bedrag, in voorkomend geval ver-
hoogd met de roerende voorheffing. ».

Art.5

In artikel 109 van hetzelfde Wetboek worden de woorden
«van de aftrekbare giften is niet hoger »vervangen door de
woorden « van de giften dat aftrekbaar is van de netto-
inkomsten mag het bedrag van de giften dat overeenkom-
stig artikel 98, eerste lid, werd afgetroffen niet bevatten en
mag niet hoger zijn ».

Art.6

Titel X van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met een
als volgt luidend artikel:

«Art. 524. - Artikel67, § 2, zoals het bestond alvo-
rens te zijn vervangen door artikel 3van de wet van ... ,blijft
van toepassing voor wat betreft het personeel dat voor
wetenschappelijk onderzoek werd tewerkgesteld tijdens
één van de belastbare tijdperken verbonden aan de aanslag-
jaren 1996 en vorige. ».

Art.7

De artikelen 2 tot 6 zijn van toepassing met ingang van
het aanslagjaar 1997.



AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième
chambre, saisi par le Ministre des Finances, le 31 octobre
1996, d'une demande d'avis sur un projet de loi « portant des
mesures fiscales visant à stimuler les exportations et la
recherche », a donné le 4 décembre 1996 l'avis suivant:

Examen du projet

Proposant

Dans la version française, on écrira: «Nous avons arrêté
et arrêtons ... ».

Dispositif

Art.3

1. Au paragraphe lee, selon l'usage, mieux vaut utiliser
la subdivision de l'alinéa en 1°,2°,3°, ... plutôt qu'en a), b),
c), ....

Les autres paragraphes seront adaptés en conséquence.

2. Le texte néerlandais du paragraphe 2 devrait être
rédigé en tenant compte de l'observation faite dans la
version néerlandaise du présent avis.

3. Le texte néerlandais du paragraphe 4, alinéa lee,
devrait être rédigé ainsi qu'il est proposé dans la version
néerlandaise du présent avis.

4. Au paragraphe 4, second alinéa, il faut lire « réduits»
et non « réduites ». Par ailleurs, le texte néerlandais de cet
alinéa devrait être rédigé en tenant compte de l'observation
qui est faite dans la version néerlandaise du présent avis.

5. L'article 67 du CIR 92, en projet, prévoit en son
paragraphe 5, alinéa 2, que le Roi« règle également l'exécu-
tion du présent avis ».

Le Roi tenant directement ce pouvoir de l'article IDS de
la Constitution, cette disposition doit être omise.

6. En son paragraphe 6, la même disposition permet au
Roi d'« adapter les montants» des bénéfices exonérés, tels
qu'ils sont déterminés par le texte législatif en projet.

Si le principe constitutionnel inscrit à l'article 172, ali-
néa 2, de la Constitution, permet au législateur d'établir des
exemptions ou modérations d'impôt, en en déterminant
l'importance, en revanche, il s'oppose à ce que le législateur
abandonne au Roi le pouvoir de réviser celle-ci, fût-ce à la
lumière de « circonstances économiques» justificatives.

En raison de son inconstitutionnalité, l'habilitation con-
férée au Roi par le paragraphe 6 doit donc être omise.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede ka-
mer, op 31 oktober 1996 door de Minister van Financiën
verzocht hem van advies te dienen over een ontwerp van wet
« houdende fiscale maatregelen met het oog op het stimule-
ren van de uitvoer en het onderzoek », heeft op 4 december
1996 het volgend advies gegeven:

Onderzoek van het ontwerp

Voordrachtformulier

In de Franse lezing schrijve men: « Nous avons arrêté et
arrêtons ... ».

Bepalend gedeelte

Art.3

1. Overeenkomstig het gebruik zou het beter zijn het lid
in paragraaf londer te verdelen bij wege van P, 2°, 3°, ...
veeleer dan bij wege van a), b), c), ....

De overige paragrafen moeten dienovereenkomstig wor-
den aangepast.

2. In paragraaf2, schrijve men- uiterlijk » in plaats van
« ten laatste ».

3. In paragraaf 4, eerste lid, schrijve men « ... het in § 1
bepaalde doel ... ».

4. In de Nederlandse tekst van het tweede lid schrijve
men « naargelang van het geval ». In de Franse lezing van
datzelfde lid leze men . réduits» in plaats van . réduites ».

5. Paragraaf 5, tweede lid, van het ontworpen artikel 67
van het WIB 92 bepaalt dat de Koning « eveneens de wijze
van uitvoering van dit artikel (regelt) ».

Aangezien de Koning deze bevoegdheid rechtstreeks
ontleent aan artikellOS van de Grondwet, moet deze bepa-
ling vervallen.

6. Paragraaf 6 van hetzelfde artikel verleent de Koning
de bevoegdheid om de bedragen van de vrijgestelde winst
zoals die zijn bepaald in de ontworpen wettekst, aan te
passen.

Het grondwettelijke beginsel vervat in artikel172, twee-
de lid, van de Grondwet staat weliswaar toe dat de wetgever
vrij stellingen ofverminderingen van belastingen invoert en
de hoegrootheid ervan vaststelt, doch het gedoogt niet dat
de wetgever aan de Koning de bevoegdheid overdraagt om
de hoegrootheid ervan te herzien, zelfs «wanneer de econo-
mische omstandigheden zulks rechtvaardigen ».

De machtiging die paragraaf 6 aan de Koning toekent, is
ongrondwettig, zodat ze dient te vervallen.
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Art.4

Conformément à l'usage, mieux vaut écrire le liminaire
comme suit:

«Art. 4. - L'article 98 du même code, remplacé par
l'article 15 de la loi du 6 juillet 1994, est remplacé par la
disposition suivante: ».

Art.6

La nécessité de l'article 524 du CIR 92 a été justifiée par
le fonctionnaire délégué dans les termes suivants:

«L'article 6 du projet ne vise que l'article 67, § 2 (actuel)
CIR 92, c'est-à-dire la reprise, à partir de l'exercice d'impo-
sition 1997, de l'exonération antérieurement accordée.

Jusques et y compris l'exercice d'imposition 1996, l'exo-
nération ou la reprise de l'exonération est fonction de
l'augmentation ou de la réduction du personnel affecté à la
recherche scientifique. Ce calcul s'effectue sur la base d'un
nombre moyen de travailleurs (voir, à toutes fins utiles,
copie des noe 67/9 à 12, Corn. IR 92 ci-après).

A partir de l'exercice d'imposition 1997, l'octroi de l'exo-
nération (ou sa reprise) s'effectuera par membre du person-
nel affecté à l'une des fins prévues (ou qui ne l'est plus).

Cette modification dans le calcul du nombre d'unités de
personnel rend donc indispensable la mesure transitoire ».

La chambre était composée de

MM.:

J.-J. STRYCKMANS, président de chambre;

Y.KREINS,
P. HANSE, conseillers d'Etat;

F. DELPEREE,
J. van CüMPERNüLLE, assesseurs de la section de législa-

tion;

Mme:

J. GIELISSEN,greffier.

Le rapport aété présenté par M.J.REGNIER, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par M.
B. CUVELIER, référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le Greffier, Le Président,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS
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Art.4

Overeenkomstig het gebruik zou het beter zijn de inlei-
dende zin als volgt te stellen:

«Art.4. - Artikel 98 van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij artikel15 van de wet van 6 juli 1994, wordt vervan-
gen als volgt: ».

Art.6

De gemachtigde ambtenaar heeft de noodzaak tot invoe-
ging van artikel524 van het WIB 92 als volgt verantwoord:

« L'article 6 du projet ne vise que l'article 67, §2 (actuel)
CIR 92, c'est-à-dire la reprise, à partir de l'exercice
d'imposition 1997, de l'exonération antérieurement accor-
dée.

Jusques et y compris l'exercice d'imposition 1996,
l'exonération ou la reprise de l'exonération est fonction de
l'augmentation ou de la réduction du personnel affecté à la
recherche scientifique. Ce calcul s'effectue sur la base d'un
nombre moyen de travailleurs (voir, à toutes fins utiles, copie
des na'67/9 à 12, Com. IR 92 ci-après).

A partir de l'exercice d'imposition 1997, l'octroi de
l'exonération (ou sa reprise) s'effectuera par membre du
personnel affecté à l'une des fins prévues (ouqui ne l'estplus).

Cette modification dans le calcul du nombre d'unités de
personnel rend donc indispensable la mesure transitoire ».

De kamer was samengesteld uit

HH.:

J.-J. STRYCKMANS, kamervoorzitter;

Y.KREINS,
P. HANSE, staatsraden;

F. DELPEREE,
J. van CüMPERNüLLE, assessoren van de afdeling wetge-

ving;

Mevr. :

J. GIELISSEN, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de heer J. REGNIER, eerste
auditeur. De nota van het Coärdinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de heer B. CUVELIER, adjunct-referandaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer J.-J. STRYCKMANS.

De Griffier, De Voorzitter,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS



PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES

A tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances
et du Commerce extérieur et de Notre Ministre de la
Politique scientifique,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Finances et du Commerce exté-
rieur et Notre Ministre de la Politique scientifique
sont chargés de présenter, en Notre nom aux Cham-
bres législatives, et de déposer à la Chambre des
Représentants, le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art.2

Dans le titre II, chapitre II, section IV, sous-sec-
tion III, B, du Code des impôts sur les revenus 1992,
l'intitulé du 1° est complété par les mots « et exporta-
tions »,

Art.3

L'article 67 du même Code, modifié par l'article 1er

de l'arrêté royal du 22 décembre 1995, est remplacé
par la disposition suivante:

«Art.67. - § 1er. Les bénéfices sont exonérés à
concurrence de 400 000 francs par unité de personnel
supplémentaire recruté et affecté à temps plein en
Belgique dans l'entreprise:

1° à la recherche scientifique;
2° au développement du potentiel technologique

de l'entreprise;
3° à un emploi de chef de service des exportations;
4° à un emploi de chef de service de la section

Gestion intégrale de la qualité.
§ 2. Les bénéfices sont également exonérés à con-

currence de 400 000 francs en cas d'affectation à un
emploi visé au § t-, 3° et 4°, d'un membre du person-
nel occupant déjà à temps plein un emploi de chef de
service au sein de l'entreprise, à la condition que celle-
ci engage, au plus tard dans les 30 jours qui suivent la
nouvelle affectation du membre du personnel, un
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën
en Buitenlandse Handel en van Onze Minister van
Wetenschapsbeleid,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Financiën en Buitenlandse
Handel en Onze Minister van Wetenschapsbeleid zijn
gelast het wetsontwerp, waarvan de tekst hierna
volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor
te leggen en bij de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers in te dienen :

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bepaald
in artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In titel II, hoofdstuk II, afdeling IV, onder-
afdeling III, B, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, wordt het opschrift van 1° aangevuld
met de woorden . en uitvoer »,

Art.3

Artikel 67 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 1 van het koninklijk besluit van 22 december
1995, wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Art.67. - § 1. Winst wordt vrijgesteld tot een
bedrag van 400 000 frank per bijkomende aangewor-
ven personeelseenheid die in België voltijds in een
onderneming wordt tewerkgesteld voor :

1° het wetenschappelijk onderzoek;
2° de uitbouwvanhet technologisch potentieel van

de onderneming;
3° een betrekkingvan diensthoofd voor de uitvoer;
4 ° een betrekking van diensthoofd van de afdeling

Integrale kwaliteitszorg.
§ 2. Winst wordt eveneens vrijgesteld tot een be-

drag van 400 000 frank in geval van tewerkstelling
voor een in § 1, 3° en 40, vermelde betrekking van een
personeelslid dat reeds voltijds de betrekking van
diensthoofd in de onderneming uitoefende, op
voorwaarde dat die onderneming zich ertoe verplicht
uiterlijk binnen 30 dagen die volgen op de nieuwe
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nouveau travailleur à temps plein pour occuper l'em-
ploi laissé vacant.

§ 3. Le montant de 400 000 francs visé au § 1er est
porté à 800 000 francs si la personne nouvellement
recrutée est un chercheur hautement qualifié affecté,
en Belgique au sein de l'entreprise, à la recherche
scientifique.

§ 4. Lorsqu'un membre du personnel n'est plus
affecté à l'une des fins prévues au § 1er, le montant
total des bénéfices antérieurement exonérés est ré-
duit à concurrence du montant exonéré auquel cette
personne avait initialement donné droit.

Dans cette éventualité, les bénéfices ou les pertes
de la période imposable au cours de laquelle le person-
nel n'est plus affecté sont, suivant le cas, majorés ou
réduites à due concurrence.

§ 5. Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
le Roi détermine les qualifications que doivent possé-
der et les activités que doivent exercer les membres du
personnel, visés au § 3, pour donner droit à une
exonération sur base du présent article.

Il règle également l'exécution du présent article.

§ 6. Le Roi peut adapter les montants visés aux
§§ 1er à 3, lorsque les circonstances économiques le
justifient. »,

Art.4

L'article 98 du même Code, remplacé par l'arti-
cle 15 de la loi du 6 juillet 1994, est remplacé par la
disposition suivante:

«Art.98. - Les revenus visés à l'article 90, 2°,
s'entendent de leur montant effectivement payé ou
attribué au bénéficiaire, éventuellement majoré du
précompte professionnel et diminué des libéralités
versées à une institution visée à l'article 104, 3°, a et
b, à la condition qu'elles fassent l'objet d'un reçu du
donataire.

Les revenus visés à l'article 90,5° à 7°, s'entendent
de leur montant effectivement payé ou attribué au
bénéficiaire, éventuellement majoré du précompte
mobilier. »,

Art.5

Al'article 109 du même Code, les mots . de l'ensem-
ble des revenus nets ne peut comprendre le montant
des libéralités déduites conformément à l'article 98,
alinéa 1er, et» sont insérés entre les mots « déducti-
bles» et «ne »,

[ 10]

tewerkstelling van het personeelslid, een nieuwe vol-
tijdse werknemer aan te werven om de vrijgekomen
betrekking in te nemen.

§ 3. Het in § 1vermelde bedrag van 400 000 frank
wordt verhoogd tot 800 000 frank indien de nieuw
aangeworven persoon een hooggekwalificeerd onder-
zoeker is die in de onderneming in België voor weten-
schappelijk onderzoek wordt tewerkgesteld.

§ 4. Wanneer een personeelslid niet meer voor het
in § 1 bepaalde doel wordt tewerkgesteld, wordt het
totale bedrag van de voorheen vrijgestelde winst ver-
minderd ten belope van het vrijgestelde bedrag waar-
op deze persoon oorspronkelijk recht heeft gegeven,

In dat geval wordt de winst of het verlies van het
belastbare tijdperk waarin het personeel niet meer
wordt tewerkgesteld, naargelang van het geval, ver-
meerderd ofverminderd met dat bedrag.

§ 5. De Koning bepaalt bij een in Ministerraad
overlegd besluit de kwalificaties die de personeelsle-
den, bedoeld in § 3, moeten bezitten en de werk-
zaamheden die ze moeten uitoefenen om recht te
geven op een vrijstelling op basis van dit artikel.

Hij regelt eveneens de wijze van uitvoering van dit
artikel.

§ 6. Wanneer de economische omstandigheden
zulks rechtvaardigen kan de Koning de in de §§ 1 tot
3 vermelde bedragen aanpassen. »,

Art.4

Artikel 98 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
artikel15 van de wet van 6 juli 1994, wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«Art. 98. - De in artikel 90,2°, vermelde inkom-
sten worden in aanmerking genomen naar het aan de
verkrijger werkelijk betaalde of toegekende bedrag,
in voorkomend geval verhoogd met de bedrijfsvoor-
heffing en verlaagd met de giften gestort aan een in
artikel 104,3°, a en b, vermelde instelling opvoorwaar-
de dat zij blijken uit een kwijtschrift van de begiftigde.

De in artikel 90, 5° tot 7°, vermelde inkomsten
worden in aanmerking genomen naar het aan de
verkrijger werkelijk betaalde of toegekende bedrag,
in voorkomend geval verhoogd met de roerende voor-
heffing. »,

Art.5

In artikel 109 van hetzelfde Wetboek worden de
woorden « van de aftrekbare giften is niet hoger »

vervangen door de woorden . van de giften dat aftrek-
baar is van de netto-inkomsten mag het bedrag van de
giften dat overeenkomstig artikel 98, eerste lid, werd
afgetrokken niet bevatten en mag niet hoger zijn »,



Art.6

Le titre X du même Code est complété par un
article 524, rédigé comme suit:

«Art. 524. - L'article 67, § 2, tel qu'il existait
avant d'être remplacé par l'article 3 de la loi du ... ,
reste d'application pour ce qui concerne le personnel
affecté à la recherche scientifique au cours d'une des
périodes imposables rattachées aux exercices d'impo-
sition 1996 et antérieurs. »,

Art.7

Les articles 2 à 6 sont applicables à partir de l'exer-
cice d'imposition 1997.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 1997.

ALBERT
PARLE ROI:

Le Ministre des Finances
et du Commerce extérieur,

Ph. MAYSTADT

Le Ministre de la Politique scientifique,

y. YLIEFF
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Art.6

Titel X van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld
met een artikel 524 luidend als volgt :

«Art. 524. - Artike167, § 2, zoals het bestond
alvorens te zijn vervangen door artikel 3 van de wet
van ... , blijft van toepassing voor wat betreft het
personeel dat voor wetenschappelijk onderzoek werd
tewerkgesteld tijdens één van de belastbare tijdper-
ken verbonden aan de aanslagjaren 1996 en vorige. »,

Art.7

De artikelen 2 tot 6 zijn van toepassing met ingang
van het aanslagjaar 1997.

Gegeven te Brussel, 14 april1997.

ALBERT
VAN KONINGSWEGE :

De Minister van Financiën
en Buitenlandse Handel,

Ph. MAYSTADT

De Minister van Wetenschapsbeleid,

Y. YLIEFF

Drukk.-Impr. SCHAUBROECK,Nazareth - (09) 389 02 11 - (02) 219 0041


